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Merkblatt für Fahrer
über die
Schutzbekleidung
in Tanklagern

Notice relative aux habits de
protection pour les chauffeurs
dans les dépôts pétroliers

Schau kurz hin: Schutzbekleidung macht Sinn,
sicher gekleidet ist «in»!
A méditer: se protéger c’est être branché!

Dieses Merkblatt informiert
über die Mindestanforderun-
gen, welche die Erdölindustrie
an die Schutzbekleidung von
Fahrern stellt, die in einem
Tanklager Mineralölprodukte
laden.

In gewissen Unternehmen
bestehen zusätzliche, über
die hier aufgeführten An-
forderungen hinausgehende
Vorschriften. Diese sind in
jedem Fall zu berücksichtigen
und haben gegenüber
diesem Merkblatt Vorrang.

Die Arbeitssicherheit ist
der Erdölindustrie ein wichti-
ges Anliegen. Deshalb
setzt sie sich für vorbeugende
Massnahmen ein, die dem
Schutz derMitarbeiter dienen.

Dazu gehören die Mindest-
anforderungen an die Schutz-
bekleidung von Tanklast-
wagenfahrern.

Die Anforderungen der
Erdölindustrie werden
von der SUVA unterstützt.

Cette notice indique quelles
sont les exigences minimales
de l’industrie pétrolière en
ce qui concerne les habits de
protection des chauffeurs
effectuant des opérations de
chargement dans un dépôt
pétrolier.

Les exigences de certaines
entreprises vont au-delà de
celles citées ici. Elles doivent
être respectées dans tous
les cas et ont la priorité sur
les exigences minimales de
cette notice.

L’industrie pétrolière accorde
la plus grande importance
à la sécurité au travail. C’est
pourquoi elle s’emploie à
appliquer des mesures préven-
tives propres à protéger ses
collaborateurs.

Les exigences minimales rela-
tives aux habits de protec-
tion des chauffeurs de camions-
citernes en font partie.

La SUVA soutient les
exigences de l’industrie pétro-
lière dans ce domaine.

Avenergy Suisse | Spitalgasse 5
8001 Zürich | Telefon 044 218 50 10 
Fax 044 218 50 11 | www.avenergy.ch

Swissoil | Spitalgasse 5
8001 Zürich | Telefon 044 218 50 25 
Fax 044 218 50 26 | www.heizoel.ch




